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Odi et amo
SSATTB a cappella

S1

A

T1

B

Piano/Klavier
(for rehearsal)

Words: Music: Jakob Handl-Gallus (1550–1591)
Edited by Markus Spielmann

Ich hasse und liebe. / I hate and I love.                                                                                                      Vielleicht

 fragst du, warum ich das tue. / Perhaps you ask, why I do that.                                                                                                       

S2

T2

Caius Quintus Valerius Catullus
(ca. 84–54 B. C.), Carmina 85
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 Ich weiß es nicht. / I don't know. 

Ich hasse und liebe. / I hate and love.                                                                                                         Vielleicht fragst du, warum ich das tue. /  
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Perhaps you ask, why I do that.                                                                                                                                                        Ich weiß es nicht, /  

I don't know,                                                                                  aber ich fühle es und werde gequält. / but I feel that I do and I am tortured. 
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 Aber ich fühle es und werde            

 gequält. / But I feel that I do and I am tortured.
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